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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETAR PARA REFERÉNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚĂ VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
PL_WAŻNE, PRZECHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI: PRZECZYTAJ UWAŻNIE.













PREGĂTIREA ASAMBLĂRII

Vă rugăm să verificați normele locale de construcție referitoare la fundații, 
amplasare și alte cerințe înainte de a începe construcția. Citiți și înțelegeți acest 
manual al proprietarului, care conține informații importante și sfaturi utile pentru o 
asamblare mai ușoară și mai plăcută.

Instrucțiuni de asamblare:

Citiți toate instrucțiunile și informațiile relevante înainte de a începe și asigurați-vă 
că urmați cu atenție pașii pentru a obține rezultate satisfăcătoare.

Baza pardoselii:

Locul trebuie pregătit astfel încât baza magaziei să fie nivelată pe toată suprafața, 
fiind necesară verificarea cu un nivel cu bulă.
Baza poate fi construită din lemn tratat sau beton, pentru a împiedica pătrunderea 
umezelii în magazie. Magazia nu este proiectată pentru a fi construită direct pe 
gazon. De asemenea, solul va deveni noroios în zilele ploioase.
Dacă se realizează o platformă de beton, este important ca aceasta să fie înclinată 
spre margini pentru a împiedica pătrunderea apei. Trebuie să se acorde timp pentru 
ca betonul sau cimentul să se usuce înainte de a construi magazia deasupra.
Bazele pot fi construite și din cărămizi, blocuri sau montate pe o platformă de beton.
Cărămizile sau blocurile trebuie cimentate pe fundații de beton solide și plane, iar 
cadrul serii trebuie găurit și înșurubat la bază.

Piese și lista pieselor:

Înainte de a începe, separați și identificați toate piesele și accesoriile pentru a vă 
asigura că aveți toate piesele necesare pentru construcție (consultați pagina cu 
lista pieselor).

Nu încercați să asamblați construcția dacă lipsesc piese, deoarece orice 
construcție lăsată parțial asamblată poate fi grav avariată de vânturi ușoare.

Siguranța trebuie să fie pe primul loc:

1 Alegeți o zi uscată și calmă pentru asamblare. Asamblarea necesită lucrul în 
echipă (două sau mai multe persoane);
2 Purtați mănuși de protecție, ochelari de protecție și mâneci lungi în timpul 
asamblării pentru a preveni rănirea; acordați atenție marginilor ascuțite ale unor 
piese;
3 Copiii și animalele de companie nu au voie să intre pe șantier;
4 Nu vă concentrați niciodată greutatea totală pe acoperișul construcției. Când 
utilizați o scară, asigurați-vă că este sigură;

Îngrijire și întreținere:

1 Mențineți magazia curată cu o cârpă moale, folosiți apă dacă este necesar;
2 Mențineți șinele ușii curate, fără murdărie și alte lucruri care le împiedică să 
alunece ușor.
3 Curățați zăpada cu uneltele necesare pentru a vă asigura că este sigur să intrați; 
Zăpada grea poate provoca prăbușiri, vă rugăm să vă asigurați că este sigur înainte 
de a intra.
4 Magazia nu este destinată locuirii, ci depozitării lucrurilor.



PRZYGOTOWANIE DO MONTAŻU

Przed rozpoczęciem montażu należy zapoznać się z lokalnymi przepisami 
budowlanymi dotyczącymi fundamentów, lokalizacji i innych wymagań. Należy 
zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi zawierającą ważne informacje i pomocne 
wskazówki, które ułatwią montaż i sprawią, że będzie on przyjemniejszy.

Instrukcja montażu:

Przed rozpoczęciem montażu należy zapoznać się ze wszystkimi instrukcjami i 
odpowiednimi informacjami, a następnie dokładnie przestrzegać kolejności czynności, 
aby uzyskać pomyślny wynik.

Flooring base:

Miejsce musi być przygotowane tak, aby podstawa szopy była równa na całym 
obwodzie, co należy sprawdzić za pomocą poziomicy.
Podstawę można wykonać z impregnowanego drewna lub betonu, aby zapobiec 
przedostawaniu się wilgoci do szopy. Szopa nie jest przeznaczona do montażu 
bezpośrednio na trawniku. Ponadto podczas deszczowych dni ziemia będzie błotnista.
W przypadku wykonania podkładu betonowego ważne jest, aby był on nachylony w 
kierunku krawędzi, aby zapobiec przedostawaniu się wody. Przed postawieniem szopy 
należy poczekać, aż beton lub cement wyschnie.
Podstawy można również wykonać z cegieł, bloków lub zamontować na podkładzie 
betonowym.
Cegły lub bloki należy przykleić cementem do stabilnych i równych fundamentów 
betonowych, a ramę szklarni przykręcić do podstawy.

Części i lista części:

Przed rozpoczęciem należy rozdzielić i zidentyfikować wszystkie części i elementy 
montażowe, aby upewnić się, że posiadają Państwo wszystkie części niezbędne do 
montażu (patrz strona z listą części).

Nie należy podejmować próby montażu konstrukcji, jeśli brakuje jakichkolwiek części, 
ponieważ konstrukcja pozostawiona w stanie częściowo zmontowanym może ulec 
poważnemu uszkodzeniu nawet pod wpływem niewielkiego wiatru.

Bezpieczeństwo musi być traktowane priorytetowo:

1 Do montażu wybierz suchy i spokojny dzień. Podczas montażu wymagana jest praca 
zespołowa (dwie lub więcej osób);
2 Podczas montażu noś rękawice ochronne, okulary ochronne i długie rękawy, aby 
zapobiec obrażeniom; Zwróć uwagę na ostre krawędzie niektórych części;
3 Dzieci i zwierzęta nie mogą wchodzić na plac budowy;
4 Nigdy nie skupiaj całego ciężaru ciała na dachu budynku. Korzystając z drabiny, 
upewnij się, że jest ona bezpieczna;

Pielęgnacja I konserwacja:

1 Utrzymuj szopę w czystości za pomocą miękkiej ściereczki, w razie potrzeby użyj 
wody;
2 Utrzymuj prowadnice drzwi w czystości, usuwając brud i inne zanieczyszczenia, 
które utrudniają ich swobodne przesuwanie.
3 Usuń śnieg za pomocą odpowiednich narzędzi, aby zapewnić bezpieczeństwo 
wejścia do szopy; Duża ilość śniegu może spowodować zawalenie się dachu, przed 
wejściem do szopy upewnij się, że jest ona bezpieczna.
4 Szopa nie jest przeznaczona do zamieszkania, ale do przechowywania rzeczy.



Teileliste in jedem Schritt.
anderen Schritten wird der gesamte Satz verwendet. Bitte überprüfen Sie die jeweilige 
auf die Mutter. In einigen Schritten wird nur die Schraube oder nur die Mutter verwendet, in 
Die Teilenummern 41, 43, 46, 47, 48 und 51 beziehen sich sowohl auf die Schraube als auch 
SCHRAUBEN UND MUTTERN
veranschaulichen, wie diese eingesetzten Schrauben verwendet werden.
Aluminiumprofile als Vorbereitung für die weitere Montage. Die obigen Abbildungen 
Mehrere Schritte in dieser Anleitung beinhalten das Einsetzen von 48 Schrauben in die Nut der 
EINSETZEN DER SCHRAUBEN

Teilenummer: Jedes Teil ist mit seiner Teilenummer gekennzeichnet.

usw.
Schritte: Befolgen Sie die Schritte in alphabetischer Reihenfolge, von Schritt A bis Schritt B 
DE_ERLÄUTERUNGEN ZU DEN SYMBOLEN IN DIESER ANLEITUNG

complet sera utilisé. Veuillez consulter la liste des pièces spécifique à chaque étape.
étapes, seul le boulon ou seul l’écrou sera utilisé, tandis que dans d’autres, l’ensemble 
Les références 41, 43, 46, 47, 48 et 51 désignent à la fois le boulon et l’écrou. Dans certaines 
BOULONS ET ÉCROUS
utiliser ces boulons une fois insérés.
en aluminium en vue de la suite du montage. Les schémas ci-dessus illustrent comment 
Plusieurs étapes de ce manuel prévoient l’insertion de 48 boulons dans la rainure des profilés 
INSERTION DES BOULONS

Référence. Chaque pièce est identifiée par sa référence.

Étapes. Veuillez suivre les étapes par ordre alphabétique, de l’étape A à l’étape B, etc.

FR_À PROPOS DES LÉGENDES DE CE MANUEL

each step.
nut will be used and in other steps the whole set will be used. Check the specific Part List in 
Part No.41 43 46 47 48 51 refers to both the bolt and the nut. In some steps only the bolt or the 
BOLTSAND NUTS
a preparation for further installation. Dia-grams above illustrate how to use such inserted bolts. 
Several steps in this manual include inserting 48 Bolts into the groove of Aluminum profiles as
BOLT INSERTION

Part No. Each part is labeled with its Part No.

Steps. Follow the steps in alphabetic order, from Step A to Step B, etc.

EN_ABOUT THIS MANUAL LEGENDS



conjunto completo. Consulte a lista de peças específica em cada passo.
alguns passos, será utilizado apenas o parafuso ou a porca e, noutros, será utilizado o 
Os números de peça 41, 43, 46, 47, 48 e 51 referem-se tanto ao parafuso como à porca. Em 
PARAFUSOS E PORCAS
como utilizar esses parafusos inseridos.
alumínio, como preparação para a instalação subsequente. Os diagramas acima ilustram 
Vários passos deste manual incluem a inserção de 48 parafusos na ranhura dos perfis de 
INSERÇÃO DE PARAFUSOS

N.º da peça. Cada peça está identificada com o seu n.º de peça.

Passos. Siga os passos por ordem alfabética, do Passo A ao Passo B, etc.

PT_SOBRE AS LEGENDAS DESTE MANUAL

conjunto completo. Consulte la lista de piezas específica de cada paso.
En algunos pasos solo se utilizará el perno o la tuerca, mientras que en otros se utilizará el 
Los números de pieza 41, 43, 46, 47, 48 y 51 se refieren tanto al perno como a la tuerca.
PERNOS Y TUERCAS
cómo utilizar dichos pernos insertados.
aluminio como preparación para la instalación posterior. Los diagramas anteriores ilustran
Varios pasos de este manual incluyen la inserción de 48 pernos en la ranura de los perfiles de 
INSERCIÓN DE PERNOS

N.º de pieza. Cada pieza está identificada con su n.º de pieza.

Pasos. Siga los pasos en orden alfabético, desde el paso A hasta el paso B, etc.

ES_ACERCA DE LAS LEYENDAS DE ESTE MANUAL

Verifichi l’elenco dei componenti specifico in ciascuna fase.
verrà utilizzato solo il bullone o solo il dado, mentre in altre verrà utilizzato l’intero set. 
I codici articolo 41, 43, 46, 47, 48 e 51 si riferiscono sia al bullone che al dado. In alcune fasi 
BULLONI E DADI
riportati sopra illustrano come utilizzare tali bulloni inseriti.
scanalatura dei profili in alluminio come preparazione per l’ulteriore installazione. Gli schemi 
Diversi passaggi del presente manuale prevedono l’inserimento di 48 bulloni nella 
INSERIMENTO DEI BULLONI

Codice articolo. Ogni componente è contrassegnato dal proprio codice articolo.

Passaggi. Seguire i passaggi in ordine alfabetico, dal Passaggio A al Passaggio B, ecc.

IT_NOTE SULLE LEGENDE DEL PRESENTE MANUALE

Nr. piesă. Fiecare piesă este identificată cu numărul său de piesă.

Pași. Urmați pașii în ordine alfabetică, de la Pasul A la Pasul B etc.
IT_DESPRE LEGENDELE DIN ACEST MANUAL

INTRODUCEREA ȘURUBURILOR
Mai mulți pași din acest manual includ introducerea a 48 de șuruburi în canelura profilelor din 
aluminiu, ca pregătire pentru instalarea ulterioară. Diagramele de mai sus ilustrează modul de 
utilizare a acestor șuruburi introduse.
ȘURUBURI ȘI PIULIȚE
Numerele de piesă 41, 43, 46, 47, 48 și 51 se referă atât la șurub, cât și la piuliță. În unele 
etape se va utiliza doar șurubul sau doar piulița, iar în alte etape se va utiliza întregul set. 
Verificați lista specifică de piese din fiecare etapă.



kroku A do kroku B itd.
Kroki. Proszę postępować zgodnie z kolejnością kroków w porządku alfabetycznym, od 

PL_INFORMACJE DOTYCZĄCE OZNACZEŃ W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI

innych – cały zestaw. Proszę sprawdzić szczegółową listę części w każdym kroku.
niektórych krokach wykorzystywana będzie wyłącznie śruba lub nakrętka, natomiast w 
Numery części 41, 43, 46, 47, 48 i 51 odnoszą się zarówno do śruby, jak i do nakrętki. W 
ŚRUBY I NAKRĘTKI

wykorzystania tak wkręconych śrub.
w ramach przygotowań do dalszego montażu. Powyższe schematy ilustrują sposób 
Kilka kroków w niniejszej instrukcji obejmuje wkręcanie 48 śrub w rowki profili aluminiowych 
WKRĘCANIE ŚRUB

Nr części. Każda część jest oznaczona swoim numerem katalogowym. 

celu wyregulowania, a następnie ponownie je dokręcić.
PL_Jeśli podczas montażu napotkają Państwo trudności, proszę najpierw poluzować odpowiednie śruby w 
respective pentru a efectua reglajul, apoi strângeți-le din nou.
RO_Dacă întâmpinați dificultăți în timpul asamblării, vă rugăm să slăbiți mai întâi șuruburile
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EN_ During installa�on,the white film should face outward.
FR_ Lors de la pose, le film blanc doit être tourné vers l'extérieur.
ES_ Durante la instalación, la película blanca debe quedar hacia fuera.
PT_ Durante a instalação, a película branca deve ficar virada para o exterior.
DE_ Bei der Anbringung sollte die weiße Folie nach außen zeigen.
IT_ Durante l'installazione, la pellicola bianca deve essere rivolta verso l'esterno.
RO_ În �mpul instalării, folia albă trebuie să fie orientată spre exterior.
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PL_ Podczas montażu biała folia powinna być skierowana na zewnątrz.



BOX 1/2

Part No. Part Qty. Part No. Part Qty. Part No. Part Qty.

GS1L GL4R 2 36-B 8

GS1R GL5 2 32-B 4

GS2 GT1 34-B 2

GS3 GT2 33A-B 2

GS4 GT3 33B-B 2

GS5 GT4L 35 4

GS6 GT4R 31B 4

GF1L GT5 JA 2

GF1R GD1 JB 2

GF2L GD2L JC 4

GF2R GD2R JD 2

GF3 GD4 A 1

GF4 GD3 B 1

GF5L GW1 39A 2

GF5R GW2

GB1L GW3 BOX 2/2

GB1R 26 21 Part No. Part Qty.

GB2L 22 6 G1 16

GB2R 22-1 2 G2 14

GB3 LOCK-1 1 G3 2

GB4 LOCK-2 1 G4 2

GB5L 40 36 G5 4

GB5R 42 28 G6L 1

GB6 43 2 G6R 1

GB7L 44 20 G7L 1

GB7R 46 6 G7R 1

GL1L 46-1 12 G8 4

GL1R 47 20 G9L 1

GL2 48 151 G9R 1

GL3 G10 1

GL4L 2 G11 4

2

2

2 2

1 1

1 10

1 2

1 2

1 2
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1 2

1 1
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EN_Pay attention to the installation 
location of the 33A-B 33B-B
FR_Faites attention à 
l'emplacement d'installation des 
modèles 33A-B et 33B-B.
ES_Preste atención al lugar de 
instalación del 33A-B 33B-B
PT_Preste atenção ao local de 
instalação do 33A-B 33B-B
DE_Achten Sie auf den Einbauort 
des 33A-B 33B-B.
IT_Prestare attenzione alla 
posizione di installazione dei 
modelli 33A-B e 33B-B.
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RO_Acordați atenție locului de 
instalare al modelelor 33A-B și 
33B-B
PL_Proszę zwrócić uwagę na 
miejsce montażu modeli 33A-B 
i 33B-B
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EN_Pay attention to the installation 
location of the 33A-B 33B-B
FR_Faites attention à 
l'emplacement d'installation des 
modèles 33A-B et 33B-B.
ES_Preste atención al lugar de 
instalación del 33A-B 33B-B
PT_Preste atenção ao local de 
instalação do 33A-B 33B-B
DE_Achten Sie auf den Einbauort 
des 33A-B 33B-B.
IT_Prestare attenzione alla 
posizione di installazione dei 
modelli 33A-B e 33B-B.

� � � �
� �

01 02 03 04

05 06 07 08 09

10 11 12 13 14

15 16 17 18 19

21 22 23 24

25 26 27 28

2930

31

32 33 34

35 36 37 38 39

RO_Acordați atenție locului de 
instalare al modelelor 33A-B și 
33B-B
PL_Proszę zwrócić uwagę na 
miejsce montażu modeli 33A-B 
i 33B-B



Reserve 1

Reserve 1

� � � �
� �

01 02 03 04

05 06 07 08 09

10 11 12 13 14

15 16 17 18 19

20 22 23 24

25 26 27 28

2930

31

32 33 34

35 36 37 38 39



�
�

�
�

� � � �
� �

01 02 03 04

05 06 07 08 09

10 11 12 13 14

15 16 17 18 19

20 21 23 24

25 26 27 28

2930

31

32 33 34

35 36 37 38 39



� � � �
� �

01 02 03 04

05 06 07 08 09

10 11 12 13 14

15 16 17 18 19

20 21 22 24

25 26 27 28

2930

31

32 33 34

35 36 37 38 39



Reserve 2

Reserve 1
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EN_Reserve 2 pieces of 48 for installing 26
FR_Réservez 2 pièces de 48 pour l'installation de 26.
ES_Reservar 2 piezas de 48 para instalar 26
PT_Reserve 2 peças de 48 para instalar 26
DE_Reservieren Sie 2 Stück à 48 für die Installation von 26.
IT_Riservare 2 pezzi da 48 per l'installazione di 26
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RO_Păstrați 2 bucată din 48 pentru montarea a 26
PL_Proszę zarezerwować 2 sztukę z 48 w celu zamontowania 26



EN_Reserve 1 pieces of 48 for installing JC
FR_Réservez 1 pièces de 48 pour 
l'installation de JC.
ES_Reservar 1 piezas de 48 para instalar 
JC
PT_Reserve 1 peças de 48 para instalar JC
DE_Reservieren Sie 1 Stück à 48 für die 
Installation von JC.
IT_Riservare 1 pezzi da 48 per 
l'installazione di JC
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RO_Păstrați 1 bucată Cdin 48 pentru montarea a J

zamontowania JC
PL_Proszę zarezerwować 1 sztukę z 48 w celu 



EN_Reserve 1 pieces of 48 for installing JC
FR_Réserver 1 pièce de 48 pour l'installation de JC
ES_Reservar 1 pieza de 48 para instalar JC
PT_Reserve 1 peças de 48 para instalar JC
DE_Reservieren Sie 1 Stück von 48 für die Installation von JC.
IT_Riservare 1 pezzo da 48 per l'installazione di JC
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RO_Păstrați 1 bucată Cdin 48 pentru montarea a J
zamontowania JCPL_Proszę zarezerwować 1 sztukę z 48 w celu 
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